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Wszelkie prawa zastrzeżone.



Z przedmowy do I. wydania.

Niniejszy tom II. opracował Dr. Feliks Goldscheider wsparty radą i po­
mocą kilku przyjaciół. Udział podpisanego także w tym tomie był podobny jak 
w dziele calem.

Dwunasty mija rok od czasu, kiedy wydaliśmy pierwsze zeszyty Słownika. 
Że mimo niemałych trudności, które powstawały z rozmaitych powodów, dzieło 
rozpoczęte prowadzono dalej i doprowadzono do końca, w pierwszym rzędzie 
to zasługa nakładcy, nie zawiodło haąło jego: perseverantia et labore. 
Puszczamy tedy w świąt już nie zeszyty tylko, nie pojedyncze tomy, ale naresz­
cie całość, którą prospekt zapowiadał. Ten najnowszy a zarazem najdokładniej­
szy Słownik języków polskiego i niemieckiego niechaj się okaże sługą dobrym 
i doradcą wiernym, ktokolwiek jego usług i rady potrzebować będzie!

We Lwowie, w marcu 1908 r.

Przedmowa do II. wydania.

Co powiedziano w przedmowie do I. tomu, odnosi się również do II. tomu 
nowej edycyi. Nie zawadzi jednak powtórzyć, że autorowie Słownika starali 
się najusilniej, by to nowe wydanie zasługiwało ze wszech miar na nazwę 
pomnożonego. Ktokolwiek zechce porównać obie edycye, spostrzeże, że każda 
niemal stronica doznała poprawek i uzupełnień, niejedna zaś stronica drugiego 
wydania zawiera całe szeregi nowych wyrazów i znaczny przyrost nowych 
zwrotów.

We Lwowie, w marcu 1913 r.

Dr. Albert Zipper.





Skrócenia. — Slbfürjmtgen.

abstr. abstrakcyjny, abstrakcyjnie, abftraft.
acc. przypadek czwarty, 9XEfufatib(uS).
act. strona czynna, SIftibUm, tätige f^orm.
adi. przymiotnik, Slbjettib, SigenfdjaftSmort.

'7tdv., przysłówek, Ulbberb, UmftanbSmort.
ort. rodzajnik, 2lrtifel, ©efdjledjtsmort.
coli, imię zbiorowe, Äolleftibum, (Sammelname.
eony spójnik, ^onjunftion, Vinbetoort.
coniunct. tryb warunkowy, ŚEonjunftiO.
comp. stopień wyższy, Äomparatib.
dat. przypadek trzeci, ©atib.
dim. imię zdrobniałe, ®iminutibum, 53 er- 

HeinerungSioort.
/. rodzaju żeńskiego, Femininum, toeiblidjen 

©efdjlechtS.
imp. tryb rozkazujący, ^mperatib, befeljlenbe 2Irt. 
imperf. czas przeszły niedokonany, Qmperfettum, 

HJiitbergangenheit.
indecl. rzeczownik nieodmienny, (Subftantibum 

inbetlinabile, unabänberlicheS §auptioort.
ins. bezokolicznik, Qnfinitib, unbestimmte 2lrt.
int. wykrzyknik, ^nterjeftion, SmpfinbungS’ 

mort.
inv. nieodmienny, inbariabel, unabänberlid).
m. rodzaju męskiego, SJłaStulinum, männlichen 

©efdjledjtS.
n. rodzaju nijakiego, Neutrum, sächlichen ®e» 

fdjlechtS.
num. liczebnik, humerale, galjlioort.
p. imiesłów, ^gartijip, SJlittelmort.
pass, strona bierna, paffibum, leibenbe f}orm. 
per/, czas przeszły, perfeltum, Vergangenheit. 
pp. imiesłów czasu przeszłego (strony biernej), 

^Sartigi^ perfefti (pafjitn), SKittelmort ber 
Vergangenheit (ber leibenben gorm).

pl. liczba mnoga, piural, SJłehrjahl.
plt. rzeczownik tylko w liczbie mnogiej uży­

wany, piurale tantum, blo£ in ber SUehr^al)! 
gebräuchliches ^auptroort.

ppr. imiesłów czasu teraźniejszego, ^Jartigi^ 
präfentiS, äRittelmort ber ®egenmart.

praep. przyimek, Präposition, Vormort.
praes. czas teraźniejszy, Präsens?, ©egentoart. 
pron. zaimek, Pronomen, gürmort.
r. zwrotny, reflejib, rüdbejüglid).

Ca rzeczownik, (Subftantib, §auptft)Ort.
sf. rzeczownik żeński, (Subftantibum femininnm, 

meiblidjeS §auptmort.
sm) rzeczownik męski, (Subftantibum maSluIi- 

num, männliches Ipauptmort.
sn. rzeczownik nijaki, (Subftantibum neutrum, 

fädjlicheg Ipauptmort.
sing, liczba pojedyncza, (Singular, CSingahl- 
sing. tant. rzeczownik tylko w liczbie pojedyn­

czej używany, (Singulare tantum, bloss in 
ber (Singahl gebräuchliches §auptmort.

sup. stopień najwyższy, (Superlatib. 
czasownik, Verbum, .geitroort.

va., vtr. czasownik przechodni, Verbum aftibum, 
tranfitibum, tätig übergeljenbeS 3eiłrt,£>ri-

vn. czasownik nieprzechodni, Verbum neutrum, 
unübergeljenbeS geitmort.

vr. czasownik zwrotny, Verbum reflejibum, 
rüdbejüglicheS ßeitmort.

etm. = etmaS, coś.
(h-), (f.) = ha&en, fein.
j—b, j—S, i—m, i—n, = jemanb, jemanbcS, 

jemanbem, jemanbem
ob. = obacz, siehe.
— po pl. oznacza, żę liczba mnoga nie różni się 

od liczby pojedynczej.
= oznacza, że czasownik jest rozdzielnym (n. p.

= ab^geljen; id) gehe ab ?c).
' oznacza zgłoskę akcentowaną.
kolejn., górn., med. i t. d. = wyraz techniczny 

kolejnictwa, górnictwa, medycyny i t. d.





Słownik niemiecko-polski.
2)eutfĄ»polnifdjeś 'Ißörtertnicij.

3Jł.
S)ł, n. indecl. trzynasta litera, 

dziesiąta spółgłoska niemie­
ckiego abecadła; SOł. skrócenie 
za JJiarf marka, SJłcile mila, 
SJłonat miesiąc, Slictet metr.

ffflna'nber, sm. »§, pl. —t 
ornament m. ze splątanych 
linii.

SJläa'nbrifd}, adi. i adv. 
kręty (-to).

Ślłnar, sn. »(e)§, pl. krater 
wygasłego wulkanu, maar m.

SJlttstś, sf. Moza f. (rzeka).
Właat, sm. =(e)Ć>, pl. ’C, po­

mocnik m.r kamrat m., to­
warzysz m. ’ adjutant m., kwa­
termistrz m. (mar.).

SJlaa'tjegljerina, sm.
pl. dziewiczy śledź.

9Jłaa'tfdj uft, sf. pl. »en, 
stowarzyszenie kupieckie; za­
łoga okrętowa, adjutanci pl. 
(mar.).

SJtaccaro'ni, spl. ob. 9Jłaf= 
taroni.

sJJlacebü'itten, sn. ob. 
SRagebonien.

SRäce'n, HRäcena't, Wläce= 
natentum, ob. flRägen i t. d.

Wład)aznbel(bautn), sm. 
=(baumc)ś, pl. —, »(bäume), ob. 
SBacEjoIber.

3R(Td}e, sf. 1) robienie n., 
robota /., etm. in bet — Ijaben 
mieć co w robocie; j—n in 
ber — Ijaben, in bie — neX)= 
men robić kogo pięknym; mieć 
kogo w obrotach, wziąć kogo 
w obroty, okładać kogo kijem, 
skórę komu garbować; 2) tech­
nika /., zręczność /., sztuka /. 
wywoływania efektów (teatr); 
er berfteht (fid) ans) bie ■— 
zna wszystkie sztuczki, wie jak 
wejść na widownię.

9Jia'djen, I. va. czynić, uczy­
nić, robić, zrobić; Kleiber — 
suknie robić, szyć; S3Ücf)er — 
pisać książki; ba§ SBett — po­
słać łóżko; fjeuer — rozniecić 
ogień; ßidjt — zaświecić świecę, 
lampę; baś (Sffen -— gotować 
jadło; mag macht bie 9fłećĘ)= 
nung ? ile czyni, wynosi ra­
chunek? es macht nichts to 
nic nie szkodzi; ma3 machst 
bu? co porabiasz? jak ci się 
powodzi ? er mirb es nidjt mehr 
lange — niedługo już pociągnie, 
wkrótce umrze; etm. — za­
spokoić potrzebę cielesną; ing 
35ett, in bie Jpofen — zrobić 
do łóżka, do spodni; mit etm. 
ben Anfang — rozpocząć czem, 
co; Einspruch auf etm. — rościć 
sobie prawo, pretensyę do cze­
go; 21-ppetit — wzbudzić ape­
tyt ; Sluffeljen — wywołać wra­
żenie, zwrócić uwagę, narobić 
hałasu; einen S8aII — zrobić 
bilę (w bilardzie); fidj einen 
begriff — pojąć, wyobrazić 
sobie co; j—m teilte — nóg 
komu dodać; (Jrnft — istotnie 
co zrobić, wziąć się rzeczywi­
ście do czego; man musi mit 
etm., mit j—m ©rnft — 
trzeba się energicznie wziąć do 
czego, do kogo; einen langen 
§al§ — wydłużyć szyję; £mdp 
geit — wyprawić wesele; j—m 
Hoffnung, SRut — wzbudzać 
w kim nadzieję, dodawać komu 
otuchy; f—m Stummer ■— spra­
wić komu zmartwienie; bag 
machte mir eine fd)laflofe 9?acht 
to sprawiło mi noc bezsenną, 
to przyprawiło mnie o bezsenną 
noc; einen guten ^Sreiś — 
uzyskać dobrą cenę; 58e=

fanntfchaft — zabrać znajo­
mość; gemeinschaftliche Sache 
mit j—m — mieć z kim wspólny 
interes, wspólnie z kim dzia­
łać, porozumieć się z kim 
względem czego, połączyć się 
z kim dla wspólnej sprawy; 
j—m Schaube -— robić komu 
wstyd; Sdjulben — długi robić; 
einen üßih — zrobić, powie­
dzieć dowcip; sich biel aug f—m 
— wysoko kogo cenić; biel 
aug fid) — udawać wielkiego 
człowieka; babei ist etm. gu 
— tu można coś zrobić, coś 
zarobić, skorzystać; er macht 
in 3uder, in (betreibe handluje 
cukrem, zbożem; man faun in 
biesem Sirtitel nicht biel — na 
tym towarze nie można wiele 
zarobić; gum Sflabeu — zrobić 
niewolnikiem; f—U gum ^yür= 
sten — wynieść kogo do stanu 
książęcego; j—n gum ®ieb — 
zrobić kogo złodziejem; ein 
f$elb gu einer SSiefe — przemie­
nić pole w łąkę; gu @elb(e) — 
spieniężyć, sprzedać, zrealizo­
wać; gur fRegel — ustanowić 
jako regułę, jako prawidło; 
glüdlid), unglüdlid) — uszczę­
śliwić, unieszczęśliwić; j—m 
angst albo bange — nagnać 
komu strachu, strwożyć kogo; 
er macht (albo treibt) eg gar 
gU arg nadto sobie pozwala, 
zaiste źle się prowadzi; er macht 
bie Sache ärger, als sie ist po­
gorszą rzecz; gorzej rzecz przed­
stawia niż jest; przesadza; ma­
luje, przedstawia rzecz w nadto 
czarnych kolorach; j-—tt be» 
trunfen — upić kogo; j—u 
böse — rozgniewać kogo; fett 
— utuczyć; fröhlich — rozwe­

Qn len ber, $eutfcf)»polnifcf)e£ SSörterbudj. 2. Stuft. 1



SJla'rfjen 2 IWä'^tig

selić; gleidj — zrównać, wy­
równać; j—m ben Sopf Ijeifj 
— dopiec komu, rozgniewać 
kogo; j—u ladjerlidj — ośmie- 
szyć kogo; fid) bie Sadje leidjt — 
ułatwić sobie rzecz, ulżyć sobie; 
rein — oczyścić; er madjt mir 
bag Seben sauer zatruwa mi 
życie; j—n jdjamrot — spra­
wić, by ktoś raka spiekł; j—u 
jdjledjt — źle o kim mówić, 
osławiać kogo; jdjmutjig — 
zbrukać; j—m bag §erg fdjtoer 
— obciążyć komu serce; gute 
Sftiene gum bösen <S£>ieI — 
udawać zadowolenie; eg j—m 
jdjmer — utrudnić komu; ftrei» 
tig — zaprzeczyć; gu nidjte — 
zniszczyć, zrujnować; j—m ettt). 
ttieig — wmówić co w kogo; 
j—n glauben, bergejjen — spra­
wić, by ktoś uwierzył, zapo­
mniał; II. jidj — vr. robić 
się, stać się; jid) berühmt — 
jid) einen Wanten — wsławić 
się, zjednać sobie sławę; jidj 
urn ettt). üerbient — zasłużyć 
się około czego; jid) gejürdjtet 
— stać się postrachem; jid) 
Derłjafjt — ściągnąć na siebie 
nienawiść; jid) mit etiD., mit 
j—m besannt — zaznajomić się 
z czem, z kim; jid) ttńdjtig 
(albo breit, mausig) — zadzierać 
nosa, nadymać się; jidj guredjt 
— przygotować się; jid) ladjer» 
lid) — na śmiech, na pośmie­
wisko się wystawić; jid) an bie 
Arbeit — zabrać się do roboty, 
jąć się roboty; jid) an j—U — 
zabierać się do kogo; jid) auj 
ben SBeg — wybrać się w drogę; 
jid) aug bem Staube (albo 
babon) — wynieść się, zemknąć, 
uciec; jid) über j—n — (albo 
Ijermadjen) wsiąść na kogo, 
chwycić kogo, zjeździć kogo; 
jid) gum ©djiebgridjter — objąć 
urząd rozjemczy; jid) gum Iperrn 
ÖOU ettt). — stać się nad czem 
panem, zawładnąć czem; er 
madjt jid) gut gu ^ferbe do­
brze wygląda na koniu; bie 
Sd)üler — jidj gut uczniowie 
sprawują się, uczą się nieźle, 
nie zgorszą; bie SadjC (albo 
eg) madjt jid) rzecz się robi, 
postępuje; bie Sad)e ioirb jid) 
OOU jelbjt — rzecz sama zrobi 
się; bie Sadje Ijat jid) fdjon 

gemad)t rzecz już zrobiona, za­
łatwiona, załagodzona; bag 
mad)t jid) gut to dobrze wy­
gląda, tak dobrze jest; dobrze 
się trafia, trafiło ( = bag trijjt 
jid) gut); eg madjte jid), baja... 
trafiło się, zdarzyło się, że ...; 
id) mad)e mir nidjtg baraug nie 
robię sobie nic z tego, nie 
zależy mi nic na tern; id) madje 
mir nidjtg aug iljm nie dbam 
o niego, nie zważam na niego; 
jid) j—n gum j^reunbe — po­
zyskać czyją przyjaźń; jid) über 
ettt). ©ebanten — namyślać się 
nad czem, niepokoić się czem; 
jidj §ojjnung — żywić nadzieję, 
spodziewać się; er mad)t jid) 
ein Vergnügen baraug z przyje­
mnością to czyni; jid) ettt). gur 
®eibot)nt)eit — przyzwyczaić 
się do czego; jid) (biel) gu 
fdjafjen — krzątać się, uda­
wać zajętego; III. vn. (Ij.) 
mad), baj? ttńr fortfommen rusz 
się, kończ, byśmy odejść mogli; 
mad), bajj bu fartfommjt! wy­
noś się! mad) nidjt lange nie 
baw się! spiesz się! Wag mad)ft 
bu ? co porabiasz ? jak się masz ? 
bag madjt, wenn man nidjt 
folgt to są skutki nieposłu­
szeństwa; bag madjt, weit er 
trojjig ist to stąd pochodzi, że 
jest uparty; IV. geillstdjt pp. 
i adi. -Z Blumen sztuczne kwia­
ty; »e Sbeljteine fałszywe, na­
śladowane, imitowane drogie 
kamienie; »e Stauer uda(wa)- 
ny żal; er ist ein »er SÖiann 
wyrobił sobie już stanowisko, 
ma zapewniony byt; er ijt gum 
^Beamten ioie — jest stworzony 
na urzędnika.

HRcfdjen, sn. czynienie 
n., robienie n., działanie n.,

SJlst'djenfdjaft, sf. pl. »en, 
matactwo n., intryga ma- 
chinacya /., krętanina /., kno­
wanie n.; sprawowanie n.

lUla'cfjer, sm. »g, pl. —, 
działacz m.; przebiegły spe­
kulant, macher m.; mecha­
nik, m.

ilJtadjerei', sf. robota lada- 
jaka, licha, partacka.

9Jla'd)erh)t)tt, sm. »(e)g pl. 
•löljne, zapłata /. za robotę, 
od roboty.

9Jładjiat)eni'gtnug (wym.: 
makiawelizmus) sm., —, pl. 
digmen, makiawelizm m.

9Jlad)insttio'n, sf. pl. »en, 
knowanie n., machinacya 
intryga /., matactwo n.

9Jtad)t, sf. pl. ÜDtädjte, 1) moc 
/., władza /., potęga f.; mo­
żność /.; mit albo aug aller — 
z całej siły, mocy; bag steljt 
nidjt in meiner — to nie 
w mojej mocy, nie odemnie 
zależy; bie — Ijaben, ettt). gu 
tun mieć władzę, możność, upo­
ważnienie do czynienia czego; 
j—m — gu etib. geben dać 
komu upoważnienie do czego, 
umocować kogo do czego; bie 
— bet Siebe moc, potęga, siła 
miłości; aug eigener — z wła­
snej mocy; — über j—u Ijaben 
mieć nad kim władzę; jid) in 
ber — Ijaben opanowywać siebie 
samego; 2) mocarstwo n., po­
tęga; bie europäifdjen 9Jlädjte 
mocarstwa eurbpejskie; frieg» 
ftttjrenbe äRädjte mocarstwa, 
strony wałczące; bie Ijimmli» 
jdjen SJładjte władze niebieskie; 
beiDajfliete — siła zbrojna, 
wojsko; bie femblićĘje — wojsko 
nieprzy j acielskie.

SJia'djtbefugnig, sf. kom- 
petencya f. (władzy).

9Jła'djtbereidj,ó’m. isn. »(e)g, 
zakres m. działania (władzy).

9Jta'd)tbrief, sm. »(e)g, pl. 
•Z, pełnomocnictwo n., upowa­
żnienie n. na piśmie.

SJta'djtfÜlle, sf. pełnia /. 
władzy.

9Ra'd)tgeber, sm. pl. —■, 
mocodawca m., mandant m.

‘üfta'djtgeberin,«/.—, pl. »in» 
nett, mocodawczym man- 
dantka /.

9Jła'd)tgebot, sn. »(e)g, pl. 
konieczny nakaz, rozkaz, nie­
odzowne wymaganie.

DJłtfdjtljaber, sm. ^,pl. —, 
mocarz m., potentat m.; man- 
dataryusz m., pełnomocnik m.

9Jla'd)tbaberifd), adi. de­
spotyczny.

SJlä'djtig, I. adi. możny, po­
tężny, mocny, silny; ogromny; 
gruby; »eg Ijjeer wielkie, po­
tężne wojsko; bie äHädjtigen 
potentaci pl., monarchowie pl.; 
możnowładcy pl., możni pa­



SRö'djtigteit 3 Wlä'gbeftulte

nowie; »er Setueggrunb wa­
żny motyw, silna pobudka; 
einer (gadje •— fein mieć rzecz 
jaką w swojej mocy, być pa­
nem czego; feiner nicht — 
fein nie być panem siebie, nie 
mieć mocy nad sobą; er ist 
bor g-reube feiner nidjt — nic 
posiada się z radości; feiner 
Sinne nidjt — fein stracić 
przytomność; nur eine§ 2lrnte§ 
— fein władać tylko jednem 
ramieniem; et ist ber beutfcfien 
Sptcufje — włada niemieckim 
językiem, zna język niemiecki; 
»er SBalb ogromny, bardzo ro­
zległy las; II. (poet. także 
»lidj) adv. potężnie, mocno, 
silnie; ogromnie, bardzo; er ist 
— reirf) jest nadzwyczaj, bardzo 
bogaty.

9Jlä'(f)tigfeit, sf. władza /.; 
siła /.; grubość /.; — eineś 
©stttgeŚ szerokość /. żyły (góra.) 
— eine3 Sdjiffeg pojemność /. 
okrętu.

SRä'djtifllidj, adv. ob. üDläd)» 
fig II.

SRa'djtlod, adi. bezsilny, 
bezwładny, niemocny; adv. 
bezwładnie, bezsilnie.

SRa'djtlofigfeit, sf. bezwła­
dność /., bezsilność /., niemoc f.

yjla'djtfprutf), sm. »(e)3, pl. 
»fprüdje, rozkaz m. władcy, 
nakaz najwyższy; wyrocznia 
/.; einen — tun dać rozkaz 
na mocy swej władzy, rozstrzy­
gnąć w sposób .nieodwołalny.

fiRa'djtftellung, sf. pl. »en, 
władza /., potęga polityczna.

WrfttuoH, adi. potężny.
SRa'ditüülIfuminenlieit, sf. 

władza najwyższa, absolutna; 
au§ eigener — z własnej mocy.

fDla'djtiuort, sn. »(e)§, pl.
wyrok samowolny; słowo ener­
giczne, bardzo dobitne; ein — 
sprechen, reben wyrzec słowo 
decydujące.

füla'd; inert, sn. »(e)ś, pl. -=e, 
robota lada jaka, partanina f.; 
bazgranina f.; elenbeS — nę­
dzna ramota.

fOlstba'm(e), sf. pl. »en, pani 
/., jejmość /., imość /.

Wlä'bdjen, sn. »3, pl. —, 
dziewczyna /., dziewczę n., 
panna /.; (niekiedy:) kochanka 
/. (= ©eliebte); fleineS — 

dziewczynka /., panienka 
panieneczka f.; jungeś — mło­
de dziewczę, dzieweczka; ulte§ 
— stara panna; anbere3 Stćibt» 
dien, anbcreS — ze zmiana 
mieszkanka zmienia się ko­
chanka; — für alle§ służąca 
do wszelakich robót, panna do 
wszystkiego.
Wlifbdj enersieljungöanftstlt, 
sf. pl. »en,* instytut m. dla 
panien, zakład naukowy dla 
kształcenia panienek.

9Jiä'bd}fllliaft, adi. panień­
ski, dziewczęcy, dziewiczy; adv. 
dziewczęco, dziewiczo.

fDlä'bdjenliaftigfeit, sf. pa­
nieństwo n., dziewczęczość f.; 
dziewiczość f.

HRä'bdjentjanbel, sm. »g, 
handel m. dziewczętami, han­
del żywym towarem.

äRä'bdieniägcr, sm. pl.
—, polujący m,. na dziewczęta.

9)la'brf)enpenfionat,.w.’(e)ö, 
pl. *er pensya /., pensyonat m. 
dla panienek, dla dziewcząt.

Stllä'bdjenraut), sm. »(e)3, 
pl. <=e, porwanie n. dziewicy, 
panny, panien.

fölä'bdjenräuber, sm. pl. 
—, porywacz m. dziewic.

ä)lä'bd)cnfd)ule, sf. pl. »n, 
szkoła panieńska, żeńska.

fOiä'bdienuerfüljrer, sm. »§, 
pl. —, uwodziciel m., zwo­
dzicie! m. dziewcząt.

ÜDlö'bd) enuolf, sn.v »(e)§, 
dziewice pl., grono n., zgraja 
f. dziewcząt (żart.).

SRa'bf, sf. pl. »n, czerw m., 
mól m., robak m.; liczka f.

9Jlob ei'rn, sn. Madera f.
SRabei'rawein, sm. pl. 
wino n. z Madery, madera f.

SJlä bel, sn. »3, pl. —, dziew­
czyna /., dzieweczka /., dzie­
wczę n.

flRabe'ntüifene (wym.: ma- 
dmoazel), sf. pl. »n, panna /.

‘iDla'benfänger, »freifer,
sm. pl. —, kleszczojad m.

URa'bentjader, sm. »3, pl. 
—~f bąkojad m.

9Jia'benfarf, sm. »(e)3, pl. 
»fäde, żer m. dla robaków; 
grzeszne cielsko.

SRa'bentuurm, sm. »(e)3, pl. 
»iDÜrnter, glistnica /., rop m., 
rupie n., owsik m.

SJlabig, adi. robaczywy, 
robaezliwy, roztoczony od ro­
baków.

SERabo'nna, sf. pl. »bannen, 
Madonna /., Najświętsza Pan­
na.

SRabo'nnenbilb, sn. »(e)3, 
pl. »er, obraz m. Madonny, 
Najświętszej Panny.

fOlabo'nnenfjaft, adi. jak 
madonna.

SJlabretio're, sf.' pl. »n, 
polip koralowy.

SRabri'b, sn. Madryt m.; 
äRabriber» adi. (üdu, au3 — 
madrycki.

fUlae'ftro, sm. pl. »3, 
mistrz m. (— fOleifter).

föla'fia i 9Jla'ffia, sf. tajne 
stowarzyszenie w Sycylyi, Ma­
fia /.

SRabriga'I, sn. »(e)3, pl. »e, 
madrygał m.

SJlagasi'n, sn. »(e)3, pl.
magazyn m., skład m.; in3 
— bringen złożyć w magazy­
nie; sklep m.

SJlagasi'narb eiter, sm. 
pl. —, ładownik m., nakła- 
dacz m.

SR a o as i'n auf f e li e r, =u e r= 
IUalter, sm. *źr pl. —, maga­
zynier m., składowy m., na­
dzorca m. składu.

SRagasi'nbud), sn. »(e)3, pl. 
»Bücher, księga f. nakładów.

3Ragaąinie'r, sm. pl. »c, 
magazynier m.

SJlagasi'ntran, sm. »(e)3, 
pl. »träne, żóraw magazy­
nowy.

kUlagb, sf. pl. ÜDlägbe, dziew­
ka f.; dziewka służebna, słu­
żebnica /., służąca /.; (poet.) 
dziewica; fbłaria, reine — 
Maryo, przeczysta dziewico.

SJlagbale'na, sf. Magda­
lena; dim. Senken sn. Magdu- 
sia.

Wla'gbeburg, sn. Dziewin m.
fDJä'gbebienft, sm. »e§, pl. 
służba /., robota /. dziewki.

9Jła'gb(e)Iein, sn. pl.
(dim. od ŚJłagb) dziewoja /.

SRö'gbelolin, sm. »(e)§, pl. 
»lö^ne, zapłata f. służebnej 
dziewce.

fölä'gbeftube, sf. pl. »n, 
pokój m., izba f. dla sług, 
izba dla czeladzi.

1*
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SQltt'ge, sm. »tt, pl. »U, kre­
wny m. (przest.).

SJla'gen, sm. pl. — i 2Uä* 
gen, żołądek m. ; pępek m. 
(ptactwa, drobiu): ber jtueite 
— ber Söieberfsluer czep m., 
czepiec m.; junt — gehörig, ben 
— betreffenb żołądkowy; einen 
f(f)rt)sl(f)en — haben mieć słaby 
żołądek; fid) ben — berberben 
zepsuć sobie żołądek; einen 
guten — I)aben mieć dobry, 
strawny żołądek;(przen.) umieć 
znosić nieprzyjemne rzeczy; 
ićf) łjstb’ e§ im — leży mi 
to w żołądku; (przen.) mam 
dość tego; icfj Ijnbe iljn im — 
nie mogę go znieść; einem 
hungrigen — ist fdjledjt pre« 
bigen głodnego żołądka bajką 
nie zabawić, racyą nie odbyć, 
głodny żołądek uszu nie ma; 
bołłer — lobt ba§ saften o poście 
mówić, najadłszy się łacno.

sJJlst'g CU=, adi. żołądkowy.
jlJlst'genstrjnei, sf. pl. «en, 

lekarstwo n. na żołądek.
Slla'genbefdjmerben, sf. pl. 

boleści pl. w żołądku, nie­
strawność f.

‘äHa'geitbitter, sm. gorzka 
wódka.

SJla'genblätjung, sf. pl. «en, 
wzdęcie n. żołądka.

SRa'gcnbrennen, sn. zga­
ga f.

SKa'genbruch, sm. «(e)$, pl. 
«brüdje, przepuklina żołądko­
wa.

HRa'genbrüifen, sn. «§, gnie­
cenie n., ciśnienie n. w żołą­
dku.

Wla'genbrüfe, sf. pl. «n, 
gruczoł żołądkowy, trustka /. 
(anat.).

SQa'genentjünbung, sf. pl. 
«en, zapalenie n. żołądka.

9Jla'genfieber, sn. <$>, febra 
gastryczna, gorączka zamulna.

SRa'gengegenb, sf. okolica 
nadbrzuszna.

HJlst'gengefdjttJuIft, sf. pl. 
«fdjlUÜIfte, wzdęcie n. żołą­
dka.

SRa'gengefdjtuür, sn. «(e)§, 
pl. wrzód żołądkowy.

äJld'gentjaUt, sf. błona żo­
łądkowa (anat.).

)lJła 'genliautfcfjleünjtüf f,
sm. «(e)jo, trawiennik m.

SJla'genftuften, sm. ka­
szel żołądkowy.

SJlcfgcnfatarrf), sm. «(e)3, 
pl. katar, nieżyt żołądkowy.

SRa'genfranipf, sm. «(e)§, 
pl. «fräntpfe, kurcz m. żołądka.

Slla'genfrantbeit, sf. pl.^w, 
choroba żołądkowa.

SJta'genfräljer, sm. pl.
—, lura /., złe wino palące 
w żołądku.

SRa'genleiben, sn. pl. — 
ob. SJlagenfranffjeit.

SRn'genmittel, sn. *3, pl.
—, lekarstwo n. na żołądek. 

sJ)la'gennuinb, sm. «(e)§, 
wpust m., ujście n. żołądka 
(anat.).

fDłagenpfluster, sn. pl.
—, plaster m. na żołądek.

SRa'genpförtner, sm. pl.
—t odźwiernik m., wypust m. 
żołądka (anat.).

®Jo'genpiIle, sf. pl. «n, pi­
gułka f. na wzmocnienie żo­
łądka.

9Jta'genpuldaber, sf. tętnica 
trzewna (anat.).

yjla'genrubr, sf. ślizienica /.
SRa'genfaft, sm. «(c)§, pl. 

«fäfte, sok żołądkowy.
SRa'genfüure, sf. kwas żo­

łądkowy.
SRa'genfdjmerj, sm. «eS, pl. 

«en, boleści pl. żołądka, w żo­
łądku.

SHtt'genftärfenb, adi. wzma­
cniający żołądek.

SJta'genftärfnng, sf. wzmo­
cnienie n. żołądka; posiłek m. 
dla żołądka; lekarstwo wzma­
cniające żołądek.

SHa'genftärtung^tropfen, 
sm. pl. krople żołądkowe, 
krople żołądek wzmacniające.

Wla'genftein, sm. «(e)§, pl. 
»e, strutka f.

®ła'genixbel, sn. pl. —, 
choroba żołądkowa.

SRa'genttJet), sn. «(e)§, ból 
m. żołądka.

Wla'genroein, sm. «(e)3, pl. 
wino żołądek wzmacnia­

jące.
SRa'gennmrft, sf. pl. «tuürfte, 

maciek m., żołądek wieprzowy 
nadziany jak kiszka.

SRa'genttJUrj, Sf. ajer po­
spolity, gałgan wielki, obrazki 
pl. (rośl.)

fDla'geninurjbrannttvein,
sm. «(e)§, pl. *•£., ajerówka f.

9Jla'ger, I. adi. 1) chudy; 
suchy, wychudły, wycieńczony, 
mizerny, cienki, źle wygląda­
jący; ettua§ — chuderlawy; 
«e§ (Peficpt chuda, wychudła 
twarz; — iuerbeu chudnąć, 
(wy)chudnieć; — ntadjen chu- 
dzić; — iuerbeu taffen zachu- 
dzać; 2) jałowy; «e3 ^yleifcf) 
chabanina f.; »e ®£)ft jałowa 
potrawa; «e SBrilfje cienka po­
lewka ; «e SJłaljljeit uboga uczta, 
skąpo wymierzone jedzenie; 
«er S3oben jałowy grunt, ziemia 
płonna, nieurodzajna; «e ßciteu 
ciężkie czasy; «ei (Sinfontmen 
mały, mizerny dochód; «C£> 
®ebtcf)t jałowy poemat; «er 
SBericbjt sprawozdanie niewy- 
czerpujące, niezupełne, nadto 
krótkie; ein =er Vergleich ist 
besser als ein fetter ^rojefj 
lepsza ugoda łyczana, niż 
prawo żelazne; lepszy dukat 
przed procesem niżli trzy 
po procesie; II. adv. chudo, 
sucho, cienko, mizernie, ja­
łowo; bie (Saat ftcljt — uro­
dzaje mizernie wyglądają; j—u 
— beiuirten przyjąć, ugościć 
kogo ubogo, mizernie.

9Jłagerfeit, sf. chudość f.: 
ubóstwo n., mizerność f. (= 
^ürftigfeit) jałowość /., płon- 
ność f. (np. gruntu).

9Jla'g er traut, sn. ob. £ob« 
traut.

SRa'gertt, vn. (p.) chud­
nąć.

Wla'germildj, sf. zbierane 
mleko.

9Jla'gerüief), sn. bydło 
pastewne.

Wlagte', sf. magia /., czar- 
noksięstwo n., kuglarstwo n.

sJRa'gter, sm. pl. —, 
magik m.‘ kuglarz m.

SJla'gifd), adi. magiczny, 
czarnoksięski, czarodziejski;

I adv. magicznie.
SQagi'fter, sm. pl. —, 

magister m., mistrz m., nauczy­
ciel m.

SRagi'ftertuürbe, sf. godność 
/. magistra; powaga nauczy­
cielska.

äRagiftra't, sm. »(e)§, pl. 
magistrat m., urząd miejski.
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fDlagiftra't^mitglieb, sn. 
»(e)§, pl. »er, =perfon, sf. 
pl. »eil, członek m., urzędnik 
m., radca m. magistratu.

Vlagiftratu'r, sf. pl. »en, 
magistra tura /., urząd m. ; 
urzędnicy pl. (magistratu), wła­
dza j. urzędników (magistratu).

DJlagna't, sm. »en, pl. »en, 
magnat m., możny pan.

SJJagna'tentuin, sn. ary- 
stokracya /., możnowładztwo 
n., magnaterya f.

W^agne'fia, sf. magnezya /.; 
gebrannte — ziemia gorzka, 
nitdokwas m. magnezu, tlenek 
m. magnezu; tof)Ienfaure — 
magnezya biała, węglan m. 
magnezyi, magnezyt m.

90łagne'fiutn, sn. »§, ma­
gnez m. (metal ziemny).

Wlagne'fiumbratjt, »(e)§, 
pl. »bräl)te, drut magnezowy.

sHłagne'ftumIid)t, sn. »(e)§, 
światło magnezowe.

SJlagne't, sm. »en i »(e)§, 
pl. »en i »e, magnes m.; mit 
bem — bestreiken nacierać 
magnesem, magnesować, ma- 
gnetyzować.

SJlugne't» adi. magnesowy.
HRagne'tbncf)fe, sf. pl. -n, 

busola f.
fDtagne'teifen, sn. <%, pl. 

—~t żelazo namagnesowane.
’SRagne'teif enftein, <m.»(e)g, 

pi. »e, żelazo magnetyczne, 
żeleźniak magnetyczny.

9Jłagne'teIeftrif(f), adi. ma- 
gnetyczno-elektryczny.

SJlagne'tgefjäufe, sn. pl.
—, busola f.

‘iDlagne'tifdj, adi. i adv. 
magnetyczny (-nie); »e 2In» 
§ieljung przyciąganie magne­
tyczne.

SJlagnetifeu'r, (wym.: -zör) 
sm. »§, pl. -z, magnetyzer m.

fötagnetifie'ren, va. magne- 
tyzować, nadawać własność 
magnesu; (przen.) czarować, 
pociągać kogo.

3Jlngneti?smuś, sm. pl. 
»men, magnetyzm m.

9Jłagnet'nabel, sf. pl. »n, 
strzałka /., igła /. magnesowa; 
faule, tote — nieczuła, zupełnie 
nieczuła igła magnesowa.

SRagnc'tpal, sm. »(e)§, pl. 
biegun magnetyczny.

SRagnetome'ter, sm. »§, pl.
—f magnetometr m., waga 
magnetyczna.

SRagnffifuś, sm. fReftor — 
rektor magnificus.

SJlagnifise'ns, sf. pl. »en, 
magnificencya f. (tytuł rek­
tora).

Wlngnifi'f, adi. i adv. wspa­
niały (-niale).

SRagno'lie, sf. pl. »n, bo­
browe drzewo.

fDlaglja'r, (wym.: madiar) 
sm. »en, pl. »en, Węgier, madziar; 
magtjarifd), adi. węgierski, ma­
dziarski, po węgiersku, ma- 
dziarsku.

XRabagü'ni, sn. mahoń m.
SRaljago'nibauin, sm. »(e)§, 

pl. »bäume, »tjols, sn. pl. 
»Ijöljer, mahoń m., mahoniowe 
drzewo.

HRabago'nimöbel, sn. pl. 
meble, sprzęty mahoniowe.

SRä'fjbar, adi. dojrzały do 
kośby.

HRałjb, sf. pl. »en, kośba /., 
sieczenie trawy; pokos m.

Sftö'ljber, sm. pl. —, ob. 
Sftätjer.

wtjbi, sm. »(ś), pl. 
dowódca mahometański.

SJlÜ'fjen, va. kosić, siec; 
t»iel — nakosić, nasiec.

9Jläzfjer, sm. pl. —, ko­
siarz m., kośnik m.

SQst't) er in, sf. pl. »innen, 
kosiarka f.

3)10'1) eseit, sf. czas m. kośby, 
koszenia.

3Qat)l, sn- »(e)§, pl.
jedzenie n., jadło n.; obiad m>., 
wieczerza uczta.

Wla/t)len, va. Ijabe gemaljlen, 
mleć; mer juerft sammt, maljlt 
guerft kto pierwej do młyna 
zajedzie, temu pierwej zmielą; 
ber SSagen małjlte im ©anbe 
koła wozu mieliły w piasku.

HRa'tjlgang, sm. pl. 
»gänge, mącznica f., ganek m. 
w młynie.

3Ra'l)lgaft, sm. »(c)5, pl. 
»gäfte, dający mleć.

SÖla tjIgelb, sn. »(e)§, pl. 
»er, zapłata f. od miewa, py- 
tlówka f.

Wia'tjlgeredjtig feit, sf. pl. 
»CU, przywilej m. miewa.

9Jła'b(gerinne, sn. pl.
—, łotok m., łotoczek m.

sDla't)IgrofĄen, sm. ob. 
2Kat)lgelb.

WbliĄ, adi. i adv. ob. 
2nimäI)Iicf).

3)la'ł)Itästen, sm. pl. 
»lasten, mącznica f.

WfjIIotjn, sm. »e§, pl. 
»löfjne, ob. fDłatjlgelb.

SJla'tjhnetje, sf. pl. »n, miar­
ka dawana młynarzowi od 
miewa; pytlówka f.

HQa'tjlmüfjle, sf. pl. »u, 
młyn m. (do mielenia zboża).

SRa'fjIredjt, sn. »(e)§, pl. -t, 
prawo n., przywilej m. miewa.

9Jła't)lfd)at$, sm. posag 
m., wiano n.

fma'blfteuer, sf. pl. »n, po­
datek m. od miewa.

SRa'blftrüm, sm. »(e)§, pl. 
»strome, wir m., wal m., walec m.

3Ra'łjl$af)n, sm. »(e)§, pl. 
»SÖIjne, ząb trzonowy.

SJta'Ijlseit, sf. pl. »en, je- 
dzenie n., jadło n., obiad m., 
wieczerza f.; gesegnete —! 
smacznego! dobrego apetytu!

SRa'llIäWang, sm. »(e)§,przy­
mus m., obowiązek m. mielenia 
zboża w pewnym młynie.

SJla'tjnbar, adi. upominalny.
SRa'fjnbrief, sm. =(e)§, pl.

list upominający, przypo­
minający.

Wła'łjnbarfeit, sf. upomi- 
nalność f.

Władne, sf. pl. »n, grzy 
wa f.

fIJła ł)nett va. upominać,przy 
pominąć, przypomnieć; napo­
minać, przestrzegać; einen an 
fein Versprechen — przypo­
mnieć komu przyrzeczenie; 
einen megen einer <Sd)utb — 
upominać (się u) kogo o dług.

fDla'tjner, sm. »^, pl.
napominacz m., upominacz m.; 
ein ungestümer — natarczywy, 
przykry upominacz, wierzyciel.

Vtä'tjnig, adi. grzywiasty. 
?Jła'linruf, sm. »(e)§, pl.

napomnienie n., ostrzeżenie n.
SRa'fjnfttjreiben, sn. pl.

—, pismo napominająca, upo­
minające.

fDla'tjnung, sf. pl. »en, na­
pominanie n., napomnienie n., 
przypominanie n., przypomnie- 
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nie n., upominanie n. się; 
przestroga /.

SRst'tjnücrfaljren, sn. *§, 
postępowanie upominalne.

9Jta'£)n$etteI, sm. pl. —, 
ob. SRatjnbrief.

3Ral)t, sm. pl. •£, mora 
/., zmora /.

SRä'tjre, sf- PL ’11, szkapa /., 
szkapisko n., bronowlok m.

'ilRä'fjreit, sn. Morawia /., 
Morawy pl.; bie SDtarlgraffdjnft 
— margrabstwo morawskie; 
SRäljrer, sm. Morawianin, Mo­
ra wczyk; SDläljrin, sj. Mora- 
wianka; mäljriftf); adi. mo­
rawski.

5ntäzfjrifd) * Dftrau, sn, 
Ostrawa Morawska.

SRä'ljrifch = Xrubau, sn. 
Trzebowa Morawska.

3Rft'(Ij)rte, Sf. pl. «tt, drobian- 
ka /. z piwa.

Wla'h in ab aum, sm. «(e)§, pl. 
«bäume, masłosz m.

9Jlai, sm. pl. «(e)n, 
maj m.; ber — be§ Sebeui 
wiosna /., kwiat m. życia.

3Rai(en)=, adi. majowy.
HRai'baum, sm. «(e)3, pl. 

«bäume ,brzoza /.; maj m. ( = 
brzozo we gałązki do majenia).

Wlai'bletfe, sf. pl. «u, okleja 
wała (ryba).

SRai'blume, sf. pl-w, «blüni« 
djen, sn. pl. —, «giörtdjcn, 
sn. *8, pl. —, konwalia /., lanka 
/., lanuszka f. (rośl.).

^Jłafbutter, sf. majowe ma­
sło.

iblttib, sf. dziewczyna /., 
dziewoja f.

SRuVe, Sf. pl. «tt, (pcet.) maj 
m., gałązki brzozowe do maje­
nia; mit «tt fdjmücfett umaić.

SRai'enbaum, sm. «(e)§, pl. 
«bäume, maj m.

SRai'fabrt, sf. «en, «fest, 
sn. «e§, pl. majówka /.

äRai'ftfd), sm. «e§, pl. 
sardela f.

gjlai'glöcfcfjett, sn. pl. —, 
ob. SJłaiblume,

Wlai'fäfer, sm. *3, pl. —, 
chrabąszcz m., chrząszcz m., 
maik m.

SJlai'fäfeiben, sn. pl. —, 
kotki pl. u wierzby.

SRai'fur, sf. pl. «en, ku- 
racya majowa.

SRui'Istnb, sn. Medyolan m.; 
SRailänber sm. Medyolańczyk; 
9JlaiIättberitt, sj. Medyolanka; 
9RaiIänber(«), mailättbifdj, adi. 
medyolański.

SRai'Iuft, sf. pl. «lüfte, ma­
jowe, wiosenne powietrze.

SRai'nronat, =monb, sm. 
«(e)§, pl. (miesiąc) maj m.

SJlstiU, sm. Men m. (rzeka).
SRaius, sn. Moguncya /., 

3Ramger(«), adi. (bon, au3 —) 
moguncki.

SRui'run, sm. ob. Majoran.
SRaVrofe, sf. pl. «n, róża 

majowa, wiosenna; piwonia f.
SRttiś, sm. «fe§, kukurydza f.
Slłstfśbrot, sn. chleb 

kukurydziany.
SRaifd), sm. pl. «e i 

»lai'fdie, sf. pl. «tt, brzeczka /., 
za war m. na piwo, zacier m.; 
moszcz m., wino jeszcze ki­
szące.

fDiaffdibottid), sm. «(e)§, pl. 
zaciernica f.

HRsti'fdfett, va. zacierać, za­
trzeć.

SHai'fdjsteuer, sf. pl. «u, 
brzęczkowe n., kotłowe n.

®łai'fdjtrog, sm. «(e)3, pl. 
«tröge, przycier m.

9Jłui'£ selben, sm. pl. —, 
kiść f. kukurydzy.

9Jlai'śmel)l, sn. «(e)$, mąka 
kukurydziana, kukurydzian- 
ka /.

HRui^ftengel, sm. pl. —, 
=ftwl}, sn. «(e)§, kaczan n. 
kukurydzy.

SRai'trnnf, sm. pl. 
«tränte, wino majowe.

SJlaitre'ffe, (wym.: metres), 
sf. pl. «tt, metresa /., kochan­
ka/.

ŚRaihnurm, sm. «(e)§, pl. 
«mürmer, maik m., oleica /. 
krówka.

äRai'jenst, sn. cienka 
mąka kukurydziana.

ŚRajeftstt', sf. pl. «en, ma­
jestat m., wspaniałość /., blask 
m ; faiferlictje, töniglidje — ce­
sarska, królewska potęga; (jako 
tytuł); ©eine — ber Kaiser, ber 
sättig Jego Cesarska Mość, 
Najjaśniejszy Cesarz, Król; 
@tt). — Wasza Cesarska, Kró­
lewska Mość; £yt)te «en Naj­
jaśniejsi Państwo.

äRnieftä'tifd), adi. i adv. 
majestatyczny, (-nie), wspa­
niały (-niale).

SRnieftft'töbeleibigung, sf. 
pl. «tt, obraza /. majestatu.

Wlajeftst'töbrief, sm. «(e)§, 
pl. «e, dyplom cesarski, kró­
lewski.

WłajefttPtśredjt, sn. «(e)§, 
pl. «C, prawo n. majestatu, pre­
rogatywa /. panującego.

äUaieftä't^üerbrcdjen, sn.
pl. —, ob. 3Jtajeftät$beIeibi« 

gung.
SRajeftäts'nerbretber, sm.

pl. —, obraziciel m. ma­
jestatu.

SRüjo'ltfn,?«/. pl. «fen, ma- 
jolika/.

tUlajo'r, sm. «(e)§, pl. =er 
major m.

9Jla'joran, sm. «(e)§, pl. »e, 
majeran m., majeranek m., 
majranek m.

SRaiora't, sn. «(e)§, pl. =er 
dobra pierworodnicze, ordyna- 
cya /., majorat m.

SRajoriftśerbe, sm. «n, pl. 
«tt, następca m. w ordynacyi.

HRaiorn'tbgut, sn. pl. 
«guter, dobro ordynacyjne, or- 
dynacya /.

flJlajora'töfjerr, sm. «u, pl. 
«ert, ordynat m.

SUniora't^berrfdinft, sf. ob. 
SRajorat.

Wlajörbo'inuö, sm. pl.
—, majordom m., majordo- 
mus m.

SJlniüte'nn, adi. pełnoletni.
fDlajorennitü't, sj. pełno- 

letność /.
SJlajo'rin, sf. pl. «innen, 

żona f. majora, majorowa /.
Wlnjorifie'ren, va. nad­

używać przewagi, przegłosować, 
majoryzować.

Wlajorität, sf. pl. «eń, 
większość.

Ś)laju'śJel, Sj. pl. «n, wielka, 
początkowa litera, majuskule 
pl., majuskuły pl.

SRatabamifie'ren, va. ma- 
kadamizować (drogę). t

Wlst'fel, sm. pl. —, plama 
/., przywara /., zmaza f.

SRstielei', sf. pl. «en, 1) 
przyganianie n., cenzurowanie 
n.; 2) meklarstwo n., stręczy- 
cielstwo n.
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Mä't(e)lig,ma'felljaft, adi. 
splamiony, nadszarpany,

Malelloś, adi. nieskazi­
telny, niezmazany, niesplamio- 
ny, czysty, bez zmazy.

Ma'fellofigfeit, sf. czystość 
nieskazitelność /., prawość f. 
Maleln, vn. (I).) 1) przy- 

ganiać czemu, krytykować, ga­
nić, wybredzać, wymyślać’ 2) 
meklować, faktorować, strzę- 
czyć, nastręczać.

Mst'fi, sm. pl. «§, ma- 
kako n. (rodzaj małpy).

Maffabä'er, sm. -źr pl. 
—, Makabeusz m., Machabej- 
czyk m.‘ maffabäifd) adi. ma- 
chabejski.

Maffaro'ui spl. makaron 
włoski.

Matfaro'nifdj, adi. maka- 
roniczny.

Malier, Möller, sm. 
pl. —, 1) pośrednik m., faktor 
m., meklerz m., stręczyciel m. ; 
ben — machen pośredniczyć; 
2) tylko Mäfler, przyganiacz 
m., pedant m.

Möllergcbübr, sf. pl. «en, 
=gelb, sn., =Iof)it, sm. należy- 
tość f. za pośrednictwo, fak- 
torne n., meklerne n.

Möllergeftfiöft, sn.
pl. -Z, interes meklerski, strę- 
czycielstwo n.

Mällerprämie, sf. pl. -n, 
V toüifion, sf. pl. «en, ob.

Mäflergebüljr.
Mafrele, sf. pl. «tt, ma­

krela /., wrzecienica f. (ryba).
Mafrelenl)erf)t, sm. «(e)§, 

pl. licznopletw m.
Mafrobiolif, sf. sztuka /. 

długiego życia, makrobiotyka f.
Matro fo'£mii£, sm. wszech­

świat m., makrokosm m.
Mafw'ne, sf. pl. «U, ma­

karonik m.
Mafrogepba' le, sm. «11, pl. 

«11, wielkogłów m., makro- 
zefal m.

Matulatur, sf. pl. «en, 
makulatura /., pisma, druki 
bezwartościowe.

Matulie'ren, va. użyć na 
makulaturę.

yjlal, sn. -(e)§, i. pl. «e i 
Mäler, plama znak m., 
cecha /., znamię n.; pomnik m.; 
II. pl. =e, raz m.' ba§ erste — 

pierwszy raz, po raz pierwszy; 
gum gtneiten, brüten -e po 
raz drugi, trzeci; biefe<§ eine 
(eittjtge) — ten jedynv raz; 
mand)eg — często; nidjt ein 
eingigeS — ani razu; jebe^mal 
tnen . . . ilekroć; mit einem 
«e wtem, nagle, w okamgnie­
niu; §u iüieberfjolten «en po­
wtórnie, po kilkakroć; gu ber« 
fdjiebenen «en częstokroć, w ro­
zmaitych czasach; einmal, 
gineimal raz, dwa razy; einmal 
raz, ongi, w swoim czasie; 
nidjt einmal nawet nie; ein 
anbermal innym razem; auf 
einmal równocześnie, wraz, ra­
zem; allemal, febeSmal (za) 
każdym razem, zawsze; bie£« 
mai tym razem, tą rażą; ein 
für allemal raz na zawsze; fein« 
mai ani razu, nigdy; einmal 
über ba§ anbere zawsze na 
nowo; einmal um§ anbere 
kolejno, naprzemian; raz po 
raz; ftnebielmal? ile razy? 
gttjeimal, breimal fo biel dwa, 
trzy razy tyle, jeszcze raz, 
dwa razy tyle; III. adv. (skró­
cenie zamiast einmal) sage 
— powiedzno; fomm — Ijer! 
pójdź no tu! id) mili — feljen 
popatrzę ja, jestem naprawdę 
ciekawy; ist — nidjt aiibetó 
cóż robić, tak się rzecz ma 
a nie inaczej.

Maladja'ne, sn. Ozimek m.
Maladjil, sm. ĄĄZ, pl.

«C, zielenica f. (kamień). 
Malafi'bcö, zła wiara. 
Malaiin, sf. zimnica /., 

bagiennica /., malarya /.
Malblatt, sn. «(e)§, pl. 

«blätter, szablon ot. (u ma­
larzy).

Mttldjill, sn. Wałachów ot. 
Malefifant, sm. «en, pl. 

«en, złoczyńca ot.
Malefi'g, sn. «e§, pl. «e, zbro­

dnia /.; występek ot.
Malen, I. va. malować; 

nad; bem £eben — malować 
z natury; in öl -— malować 
olejno; in Wasserfarben — 
malować - wodnemi farbami, 
akwarellą; man muß ben Seufel 
nidjt an bie Wanb — nie maluj 
dyabła na ścianie (by ci się 
nie przyśnił); id) merbe bir 
ma§ — spodziewajuo się tego, 

czekaj no na to (iron.); mie 
gemalt jak gdyby malowane; 
sie ist gum — fd)ön tak piękna, 
że ją malować; einen ©Ijaraftcr 
— malować, opisywać cha­
rakter; II. fidj — vr. 1) malo­
wać się, różować się; 2) malo­
wać się, przebijać się, okazy­
wać się ( = fid) abfsiegeln); 
gemalt, pp. i adi. malowany.

Maler, sm. pl. —, 
malarz ot.; malarz pokojowy, 
(= Stubenmaler).

Mttler=, adi. malarski.
Malerafabemie, sf. pl. «n, 

akademia /. malarstwa.
Malerei', sf. pl. «en, ma­

larstwo n., sztuka malarska; 
sposób ot. malowania; obraz ot. 
(malowany).

Maler efel, sm. pl. —, 
sztaluga /. (malarska).

Malergolb, sn. «(e)<§, złoto 
malarskie.

Malerin, sf. pl. «innen, 
malarka f.

Malerifdj, adi. malowni­
czy, malowny; adv. malowni­
czo, malownie; baö M«e, sn. 
malowniczość /.

Malertunft, sf. pl. -fünfte, 
malarstwo n., sztuka malarska.

Malerleinwanb, sf. płótno 
malarskie.

Malerpinsel, sm. «§, pl. 
—, pędzel malarski.

3JłazIcrfcfjaft, sf. ogół m. 
malarzy.

Malerfpatel, sf. i sm. «§, 
pl. —, szpachla /., szpalówka /.

Malerftube, sf. pl. «n, ma- 
larnia f.

MaltjBUl, (wym.: malór) 
sn. pl. «e i «§, nieszczęście n.

Malile, (wym.: malis) sf. 
pl. «U, złość złośliwość f.

Moligiöl, adi. i adv. zło 
śliwy, (-wie).

DOlstzIl(e)poft, sf. pl. -en, 
kuryer m., sztafeta pocztowa.

SJla'Imen, va. ob. ßer« 
malmen.

SRa'IfäuIe, sf. pl. «n, słup 
graniczny.

ÜDta'Iftatt, Wla'lftätte, sf. 
pl. «ftätten, miejsce n. zgro­
madzenia ludowego.

SJla'Ita, sf. Malta /.; Malte­
ser, sm. Maltańczyk; Maltesers) 
adi. maltański.
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‘Dlst'ltßr, sm. i sn. pl. —, 
małdr m., ćwiertnia f.

SRst'ltern, va. pobierać za­
płatę od miewa; mierzyć zboże 
małdrem.

SJlstlte'f er, äRstlte'ferritter, 
sm. pl. —, kawaler mal­
tański.

9Jistlte'ferfreu$, sn. pi.
*ef krzyż maltański.

SRstlte'ferorben, sm. *§, za­
kon maltański.

9)łstlte'fer ritter, sm. pi.
—, ob. SJłaltefer.

SJlstltrsttie'ren, va. maltre­
tować, źle się obchodzić z kim.

9KstInst'fier,=§,9RstIiist'fier- 
mein, sm. »(e)ó, małmazya /.

9Jłst'lbe, sf. pl. »U, ślaz m. 
(ogrodowy), malwa /.

SRst'ltienstrtig, adi. ślazo- 
waty.

9Jlstl3, sn. »e§, słód m.; an 
il)m ist §opfen unb — ber» 
loren ob. pod §opjen; — börren 
ożdżyć, suszyć słód.

Wlst'ljstbgstng, sm. »(e)3, pl. 
»gange, słodowiny pl.

9Kst'ljbier, sn. pl. 
piwo słodowe.

9Kst'Uboben, sm. pl.
»höben, strych m. na słód.

SRst'löbonbon, sn. i sm.
pi. cukierek słodowy.

5Dtst'Iöbotti(f|, sm. »(e)3, pl. 
beczka, w której się ziarna 

zbożowe słoduje.
9Jłst'[,5bstrre, =börre, «/. su­

szarnia słodowa, ożdnica /.
SRst'ljeidjen, sn. pl. —, 

znak graniczny.
9Rst'I$en i nmljen, va. i vn. 

(łj.) słód robić, przyrządzać 
ziarna zbożowe na słód.

»Ist'Uer, SRst'Iscr, Wls= 
meister, sm. »§, pl. —, sło- 
downik m., mielcarz m.

SRstlserei', sf. pl. »en, sło- 
downia /., ozdownia /., miel­
cu ch m.

SRst'ljextrstft, sm,. i sn.
eseneya słodowa.

9Jlst'ł5eytrslftbŁinbonó, sn. 
i sm. pl. pastylki słodowe.

9Jłst'l3t)stu5, sn. »jcs, pl. 
»Käufer, ob Sltaljerei.

SRst'Ijfniete, sf. pl. »it, ło­
pata f. (do przerzucania) słodu.

9Jłst'ł5mnt)Ie, sf. pl. »n, 
młyn m. do mielenia słodu.

SRst'töfteuer, sf. pi. -n, po­
datek m. od słodu.

9-Rst'tender, sm. cukier 
słodowy.

9Jlstnist', sf. pl. mama /.; 
bie grau — mama dobro­
dziejka.

9Jłstmst'rfjen, sn. pl. i »§, 
mamunia /., mamusia /., ma- 
meczka f.

9Rstmełn'(f, sm. »en, pl. »en, 
mameluk m.

9J(st'mmon, sm. *<3, mamona 
/., skarb m., bogactwo n., 
doczesne dobra.

SJlst'mmonöbiener, sm. 
pl. —, = tnecfjt, sm. =(e)d, pl. 
człowiek mamonie służący, od­
dany.

SRst'mmut, sn. »(e)§, pl. »g, 
i »e, mamut m.

SRstinfe'll, sf. pl. »en i »§, 
1) = SJłabenwifelle; alte — stara 
panna; 2) panna sklepowa.

SRstn, pron. indes, (używane 
w wyrażeniach nieosobistych, 
francuskie on, w polskim 
języku nie istnieje, tłómaczy 
się rozmaicie, niekiedy liczbą 
mnogą, także przez się lub 
kto); ma§ mirb — jagen? co 
ludzie powiedzą, co świat po­
wie ? — jagte nrir powiedziano, 
mówiono mi, ktoś mi powie­
dział; menn — fragen, bitten 
barj jeśli spytać, prosić wolno; 
bas sann — erfahren o tem 
można się dowiedzieć; — sann 
tljn rufen można go zawołać; 
tnenn — un§ jälje gdyby nas 
kto widział; — berlangt gu 
tniffen chcą wiedzieć; — rebet 
jidj oft ein, bafj . . . często 
sobie wmawiamy, że ...; 
— fanb tfjn berinunbet znale­
ziono go rannego; — fdjitfte 
nad) beut 21r§te posłano po 
lekarza; — bittet bie §erren 
einjutreten prosimy panów, 
proszą, by panowie weszli; — 
erlaube mir niechaj mi wolno 
będzie, pozwólcie mi; — fommt 
ktoś nadchodzi; — flosst, läutet 
ktoś puka, dzwoni; — störe 
midj nidjt niech mi nikt nie 
przeszkadza; — jd)enfe mir 
niech mi kto podaruje; — Ijöre 
słuchajcie, słuchajmy.

SRstUst'be, sf. pl. »n, me- 
nada /., bachantka /.

äRstUstfi'n, sm. »(e)g, pl. 
górzyk m.'t krótkodziób m. 
(ptak).

9Jłstnd), pron. 1) indecl. — 
ein 9Jlann niejeden człowiek; 
— eine gran, — ein śliub 
niejedna kobieta, niejedno dzie­
cię; 2) »er, »e, »eg, niektóry, 
niejeden; »e unserer greunbe 
niektórzy nasi przyjaciele; »e, 
greube niejedna uciecha; tüie 
»en Sag I)at er nidjt gegessen! 
ileż to dni nie jadł! »er Iad)t 
am SUłorgen, ber am Slbeub 
toeint kto rano się śmieje, 
wieczór płacze, kto rano za 
wiele się śmieje, wieczór płakać 
może; so »eg Śllal, liebe 9DłaI 
niejeden raz, ileż to razy; »eg 
niejedno, niemało, dużo; »e 
niektórzy, wielu; id) I)abe bir 
»eg §U jagen mam ci niejedno 
(wiele) do powiedzenia.

9Jłst'ltd)erlei, adi. indecl. ró­
żny, rozmaity; auf — 2Irt 
w rozmaity sposób, rozmaitym 
sposobem; — ©erudjte różne 
wieści, pogłoski.

SJlst'ndjlllstl, adv. czasem, 
nieraz, niekiedy; kilka razy, 
często, niejednokrotnie.

SRstnbst'nt, sm. »en, pl. »en, 
mocodawca m., zlecennik m., 
mandant m.

fUlstnbstri'n, sm. »(e)g i »en, 
pl. »e i »en, mandaryn m.

SRstnbstli'ne, Sf. pl. »11, (po­
marańcza) mandarynka /.

jlJlstnbst't, sn. »(e)g, pl. 
zlecenie n., pełnomocnictwo n., 
mandat m.; przekaz pocztowy 
(w Szwajcaryi).

9Jlanbsttst'r, sm. =(e)g, pl. 
‘C, pełnomocnik m., manda- 
taryusz m.

9Jłst'nbeł, sf. pl. »U, 1) migdał 
m. (owoc); migdałek m. (wgar­
dle); »n, pi. im §alfe guziki 
pl.; 2) mędelwz., ćwierć/, kopy.

®lst'nbel=, adi. migdałowy. 
DJlst'nbelbstuin, sm.

pl. »bäume, drzewo migdałowe.
9Jlst'nbelbrstune, »entjün» 

billig, sf. zapalenie n. migda- 
ków (w gardle).

SRst'nbelfönnig, «df.migda- 
łowaty.

9Rst'nbcIt)stf)er, sm. pl. 
—, »frnl)e, sf. pl. »U, kraska /., 
krasnowronka /. (ptak).
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Wla'nb elf leie, sf. otrąbki 
pl., otręby migdałowe.

Wla'nbelmildj, sf. mleczan- 
ka migdałowa, orszada f.

Wla'nbelmil^ftoff, smĄ<t)ź, 
pl. miecznik m.

Wla'nb ein, I. va. liczyć, 
mierzyć na mędle ; wiązać 
w snopy; II. vn. (I).) ba§ ®C= 
treibe manbelt gut zboże daje 
dużo mędli.

Wla'nbelnnfc, sf. pl. »nüffe, 
orzech migdałowy.

Wla'nbelöl, sn. olejek 
migdałowy.

Wla'nbelfeife, sf. pl. ».n, 
mydło migdałowe.

Wla'nbelfpeife, sf. pl. »u, 
potrawa /., legumina f. z mi­
gdałów.

Wla'nbelftein, sm. pl. 
~er migdałowiec m. (kamień).

Wla'nb eitaube, sf. pl. »n, ob. 
Wlanbelljäljer.

Wla'nbelteig, sm. »(e)£, pl. 
ciasto migdałowe.

Wla'nbeltorte, sf. pl. -n, 
tort migdałowy.

Wla'nbeltranf, sm. »(e)§, pl. 
»tränte, orszada f.

Wla'nbelttieibe, sf. pl. »n, 
wierzba migdałowa.

Wla'nbelje^nte, sm. »n, pl. 
»en, dziesięcina snopowa.

Wla'nb elroeife, adv. mędia- 
mi, na mędle.

Wlanbüli'ne, sf. pl. »U, man­
dolina f.

Wlanbri'11, sm. pl. 
mandrył m. (małpa).

Wlane'ge, (wym.: maneż) 
sf. pl. »n, ujeżdżalnia /., 
maneż m.

Wlanen sm. pl. cienie pl., 
dusze pl. zmarłych (mit.).

Wlanga'n, sn. »(e)§, bruna- 
tnik m. (kruszec); mangan m. 
(pierwiastek).

Wlanga'nblenbe, sf. pl. »u, 
blenda manganowa.

SHanga'nfjaltig, adi. zawie­
rający mangan.

Wlnngtt'nüTt)b, sn. tlenek 
manganowy.

Wlanga'nfäure, sf. kwas 
manganowy.

Wlanga'nüerbinbnng, sf. 
połączenie manganowe.

Wla'nge i Wla'ngel, sf. pl. 
»U, magiel m.

Wla'ngel, sm. pl. Wlängel, 
1) niedostatek m.; brak m., 
bieda /.; — an ßebenämitteln 
brak żywności; er l)at — an 
®elb brak mu pieniędzy; — an 
ettt). łjaben mieć brak czego, 
nie mieć czego; auś — an 
©elegen^eit dla braku sposob­
ności; e§ ist tein — an Käufern 
nie braknie kupujących, jest 
dosyć kupujących; baran ist 
tein — nie braknie tego, nie 
zbywa na tem; in — geraten 
przyjść do niedostatku, po­
paść w biedę; er leibet grossen 
— jest w wielkim niedostatku, 
w wielkiej biedzie; 2) wada /.; 
wadliwość f. ■ jebcr Wlenfd) 
f)Ot Wlängel każdy człowiek ma 
wady; — in ber SSerpadung 
wadliwość opakowania.

Wla'ngelbrett, sn. »(e)$, pl. 
»er, maglownica f.

Wla'ngelljaft, adi. niezu­
pełny, niedostateczny, niecał­
kowity; mający braki, wadli­
wy; adv. niezupełnie, niedo­
statecznie; wadliwie.

Wltt'ngelljaftigleit, sf. nie­
dostateczność /., niecałość /., 
niedokładność f.; wadliwość f.

Wla'ngeltjols, sn. »e$, pl. 
»Ijöljer, wałek m. (do maglo­
wania).

Wla'ngeln, I. va. także 
ma'ngen, maglować; ben $eig 
— taczać, wałkować ciasto; 
II. vimprs. niedostawać, bra­
kować, braknąć, zbywać na 
czem, potrzebować a nie mieć 
czego; Weingelb mangelt iljm 
oft brak mu często drobnej 
monety; eä mangeln nodj gtuei 
fronen an ber Summe nie- 
dostaje jeszcze dwóch koron 
do tej sumy; an gutem Söilten 
mangelt eź ifym nidjt nie zbywa 
mu na dobrej woli; lasse e§ bir 
an nidjtś> — nie żałuj sobie 
niczego; an mir foli e3 nid)t — 
co do mnie ociągać się nie 
będę, uczynię co będę mógł.

Wla'ngeln, I. va. ob. 53e» 
mangeln; II. vn. i va. ob. 
Wlöfeln 1.

Wla'ngelftube, sf. pl. »n, 
magio wnia f.

Wla'ngeltudj, sn. =»(e)£, pl. 
»tücfjer, magielnik m., maglo- 
wnik m.

Wla'ngelroalse, sf. pl. »n, 
wałek m. do maglowania.

Wla'ngen, va. ob. Wian» 
geln I.

Wla'ng futter, =torn, sn. 
pasza mieszana, żyto z psze­
nicą mieszane.

Wla'ngolb, sn. »(e)§, patrak 
m., botwina /., ćwikła /., 
burak m.

Wlanidjä'er, sm. pl. —t 
manicheusz m., wierzyciel na­
przykrzony (gwara studencka).

Wlanie', sf. pl. »(e)n, obłęd 
m., mania /., urojenie n.

Wlanie'r, sf. pl. »en, spo­
sób m., maniera f.; sposób za­
chowywania się, obyczaj m.; 
nad) feiner — na swój sposób; 
mit guter — z dobremi ma­
nierami, grzecznie, układnie, 
uprzejmie; toa§ ist baź für 
eine —? co to za sposób? baś 
ist feine — to się nie godzi; 
er ljat feine »en nie ma ułożenia, 
nie umie się zachowywać.

Wlanierte'rt, adi. wyszuka­
ny, wykwintny; zmanierowany, 
przesadny, nienaturalny.

Wlanicrie'rtljett, sf. zma­
nierowanie n., przesada /., nie- 
naturalność f.

Wlanie'tlid), adi. grzeczny, 
ugrzeczniony, dobrze ułożony, 
umiejący się zachować przy­
zwoicie, obyczajnie; adv. grze­
cznie.

Wla'nierlidj feit, sf. grzecz­
ność /., ugrzecznienie n., dobre 
ułożenie; obyczajność f.

Wlanife'ft, sn. pl. 
orędzie n., manifest m.; ein 
— erlassen wydać, ogłosić 
manifest.

Wlani feftatio'n, sf. pl. »en, 
objawienie n., manifestacya f.

Wlanifeftatio'nśeib, sm. 
»(e)§, pl. przysięga wyjawni- 
cza, manifestacyjna.

Wlanifn'tie'ren, va. obja­
wiać, okazywać, manifestować; 
złożyć przysięgę manifesta­
cyjną; podać do aktu sądowego.

Wlanipnlatio'n, sf. pl. »en, 
wykonywanie n. jakiej roboty, 
kierowanie n. czem, manipula- 
cya /.

Wlanipnlie'ren, va. kiero­
wać czem, zarządzać czem, 
manipulować.
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